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This set comes in 3 boxes. If you do not receive a full set of 3 boxes, please

contactour customerservice.

Dieses Set wird in 3 Schachteln geliefert. Wenn Sie nicht ein komple�es Set

von 3 Boxen erhalten,kontak�erenSie bi�e unserenKundenservice.

Ce set est livr é en 3 boîtes. Si vous ne recevez pas un jeu complet de 3 boîtes,

veuillez contacternotreservice clientèle.

GB

DE

FR

N616P425646/N616P425645/N616P425647



02/16

                                              

Français IMPORTANT POUR LES LITS À RELEVAGE DE GAZ&MAINTENANCE  

·Veuillez placer le matelas sur le dessus du cadre de lit. 

·Ne �rez pas sur les poign ées de la sangle. 

·Appuyez fortement pour libérer le gaz comprimé. 

·Vérifiez régulièrement que toutes les vis et fixa�ons sont bien en place. 

· Lorsque vous déplacez votre produit, soulevez-le avec précau�on pour le me�re en place. 

·Ne�oyez avec un chiffon légèrement humide - n'u�lisez pas de produits chimiques abrasifs ou d'eau de Javel.  

·Ne laissez pas les enfants u�liser le mécanisme de levage. 

· Ne laissez pas les enfants s'approcher de la base de levage lorsqu'ils ac�onnent le mé canisme.  

·Ne vous tenez PAS à l'intérieur du lit ou de la base de stockage interne. 

·Ne surchargez pas la base de stockage interne. 

·Ne pas sauter sur le produit ou l'une de ses par�es. 

English 

·Please place the ma�ress on top of the bed frame. 

·Please do not pull on the strap handles. 

·Please press heavily to release the compressed gas. 

·Periodically check all screw & fixings to ensure they are secure. 

·When moving your product, carefully li� into place. 

·Wipe clean with a slightly damp cloth- please do not use abrasive chemicals or bleach. 

·Do NOT allow children to operate the li� mechanism. 

·Do NOT allow children near the li� base when opera�ng the mechanism. 

·Do NOT stand inside the bed or the internal storage base. 

·Do NOT overload the internal storage base. 

·DO NOT jump on the product or any of its parts. 

  

 

 

 

 
 

Deutsch WICHTIG FÜR GASLIFT-BETTEN&WARTUNG  

·Bi�e legen Sie die Matratze oben auf den Be�rahmen. 

·Bi�e ziehen Sie nicht an den Gurtgriffen. 

·Bi�e drücken Sie krä�ig, um das komprimierte Gas freizusetzen. 

·Überprüfen Sie regelmäßig alle Schrauben und Befes�gungen, um sicherzustellen, dass sie sicher sind. 

·Wenn Sie Ihr Produkt bewegen, heben Sie es vorsich�g an seinen Platz. 

·Mit einem leicht feuchten Tuch abwischen - bi�e keine scheuernden Chemikalien oder Bleichmi�el 

verwenden. 

·Erlauben Sie Kindern NICHT, den Hebemechanismus zu bedienen. 

·Lassen Sie Kinder NICHT in die Nähe des Li�sockels, wenn Sie den Mechanismus bedienen.  

·Stellen Sie sich NICHT in das Be� oder in die Innenablage. 

·Überlasten Sie den internen Li�sockel NICHT. 

·Springen Sie NICHT auf das Produkt oder eines seiner Teile. 

  

IMPORTANT FOR GAS LIFT BEDS&MAINTAINCE 



 Italiano IMPORTANTE PER I LETTI CON SOLLEVAMENTO A GAS E LA MANUTENZIONE 

·Coloque el colchón sobre el somier.

 

·No �re de las asas de la correa.

 

·Presione con fuerza para liberar el gas comprimido.

 

·Compruebe periódicamente

 

que todos los tornillos y fijaciones estén bien sujetos.

 

·Al mover el producto, levántelo con cuidado para colocarlo en su si�o.

 

·Limpie con un paño ligeramente humedecido; no u�lice productos quí micos abrasivos ni lejí a.

 

·NO permita que los niños accionen el mecanismo de elevación.

 

·NO permita que los niños se acerquen a la base elevadora cuando accionen el mecanismo.

 

·NO se ponga de pie dentro de la cama o de la base de almacenamiento interna.

 

·NO sobrecargue el somier.

 

·NO salte sobre el producto ni sobre ninguna de sus piezas.

 

·Posizionare il materasso sopra la stru�ura del le�o. 

·Non �rare le maniglie della cinghia. 

·Premere con forza per rilasciare il gas compresso. 

·Controllare periodicamente tu�e le vi� e i fissaggi per assicurarsi che siano saldi.
 

·Quando si sposta il prodo�o, sollevarlo con cautela.
 

·Pulire con un panno leggermente umido, senza usare prodo� chimici abrasivi o candeggina.
 

·NON perme�ere ai bambini di azionare il meccanismo di sollevamento.
 

·NON perme�ere ai bambini di avvicinarsi alla base di sollevamento quando si aziona il meccanismo.
 

·NON sostare all'interno del le�o o della base di contenimento interna.
 

·NON sovraccaricare la base di contenimento interna.
 

·NON saltare sul prodo�o o sulle sue par�.
 

Español
 

IMPORTANTE PARA LAS CAMAS ELEVADORAS DE GAS&MANTENIMIENTO
 

03/16



04/16

12

7

9

9

9

1212

11

11

13

10

9

10

7

20



05/16

X1

X1

X2

3 X1

X1

X2

16

17

9

4

11

10

14

3

4

X1

X2

X1

18

X2

N616P425646 

X1

19

20



06/16

N616P425645

X1

X1

1

 2

 5

X1

6

13

15

Hardware List -Hardware-Liste-Liste dumatériel

X32

X2

X24

A

D

F

X6

X10

X1

B

E X1

X1

C

H

12

X1

X1

X1

X1

X16+2

X4 X2

M8*25 M8*30 M8*45

M8*55 M8 

G

J 8

X2

X1 X1X1
P���� ������� �����

N616P425645

N616P425647

 7 X12



07/16

A x 12pcs
1

x 1pc
M8*25
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2
C x 4pcs x 1pc
M8*45

La hauteur de la tête de lit est réglable

70%

70%

3
A x  4pcs x 1pc
M8*25

100%

100%

Die Höhe des Kop�eils ist verstellbar

Headboard height is adjustable

L'altezza della tes�era è regolabile
Cabecera ajustable en altura
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4

D

H x 2pcs D x 2pcs C x 4pcsx 1pc
M8*55 M8*45

x 1pc8

5
x 1pc E x  4pcs

E E

E
E

19
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6
x 1pcA x 12pcs

M8*25
B x  6pcs
M8*30

G x  4pcs F x  2pcs
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7

8

A x  4pcs x 1pc
M8*25
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9

10

E x  6pcs x 1pcC x 6pcs x 1pc
M8*45

x 1pcC x 2pcs x 1pc
M8*45
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J x 24pcs
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HYDRAULIC BED OPERATING INSTRUCTIONS

★ IMPORTANT NOTICE ★

15/16

PISTONS

Once your bed frame is completely assembled, the slat unit will not operate correctly unless a ma�ress

is placed on the slat frame. Posi�on the ma�ress on the slat frame whilst it is in the closed posi�on.

PLEASE NOTE -It takes a lot of force to make the ini�al movement of the o�oman. This is a design

feature of the product so that it does not fall shut the nearer to being closed the o�oman is, the easier

it is to move. When the o�oman is al most shut, it will close completely under its own weight.

When lowering the slat unit for the first �me, take care to make sure it does not rub unevenly on the

inside face of the side rails. If it does, the bed has been assembled slightly out of square. This can be

rec�fied by moving the foot end of the bed slightly to the le� or right whilst leaving the head end

sta�onary.

The pistons used in the construc�on of this product are extremely strong and cannot be operated by

hand when taken off the o�oman. All pistons are tested for correct pressure and opera�on before

being a�ached to the slat unit.

Ini�ally it might appear that the pistons are very s�ff when opening and closing the o�oman.

THIS IS PERFECTLY NORMAL

When fully assembled and the ma�ress is in posi�on, please raise and lower the o�oman 4/5 �mes to

ensure the gas piston are fully lubricated.
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2. Plug in the  Adaptor Power supply.
3. Scan the RF RGB Controller QR code on the controller and download the so�ware .
4. Turn on the Bluetooth func�on of the mobile phone and search for Bluetooth pairing .
5. Open the LED APP and switch colors change.

    Press the �ming switch to realize the automa�c light o fffunc�on,etc.

You can choose mobile control or RF Remote ControL

Mobile phone control steps:
1.Connect LED Lamp and RF RGB Controller.

Click the music switch to realize the skip mode of different LED lights.

First, pull out the plas�c card on the RF Remote Controller 

and power on the RF Remote Controller.

Sie haben die Wahl zwischen mobiler Steuerung oder RF Remote ControL

Ziehen Sie zunächst die Plas�kkarte auf der RF-Fernbedienung heraus

und schalten Sie die RF-Fernbedienung ein.

Schri�e zur Steuerung des Mobiltelefons:

1.LED-Lampe und RF-RGB-Controller anschließen.
2. Schließen Sie das Netzteil des Adapters an.
3. Scannen Sie den QR-Code des RF RGB Controllers auf dem Controller und laden 
Sie die So�ware herunter.
4. Schalten Sie die Bluetooth-Funk�on des Mobiltelefons ein und suchen Sie nach 
Bluetooth-Kopplung .
5. Öffnen Sie die LED-APP und wechseln Sie die Schalterfarben.

Klicken Sie auf den Musikschalter, um den Skip-Modus verschiedener 
LED-Leuchten zu ak�vieren.

    Drücken Sie den Zeitschalter, um die automa�sche Lich�unk�on usw. zu realisieren.

Vous pouvez choisir le contrôle mobile ou le contrôle à distance RF
Tout d’abord, re�rez la carte plas�que de la télécommande RF et 
allumez la télécommande RF.

Étapes de contrôle du téléphone portable :
1. Connectez la lampe LED et le contrôleur RF RGB.

2. Branchez l’adaptateur d’alimenta�on.

3. Scannez le code QR du contrôleur RF RGB sur le contrôleur et téléchargez le logiciel.

4. Ac�vez la fonc�on Bluetooth du téléphone portable et recherchez l’appairage Bluetooth .

5. Ouvrez l’applica�on LED et changez de couleur.

Cliquez sur le commutateur de musique pour réaliser le mode de saut de différentes lumières LED.
    Appuyez sur le commutateur de temporisa�on pour réaliser la lumière automa�que o fffunc�on, etc.



DE: Wenn Sie die Lichter nicht erfolgreich arbeiten lassen 
können, überprüfen Sie bi�e die Folgendes: 

1. Bi�e überprüfen Sie die Fernbedienung. Sie müssen die 
Fernbedienung abreißen Plas�kseptum vor Gebrauch. 

2. Lassen Sie die Fernbedienung nicht zu weit vom Empfänger 
en�ernt sein Es gibt kein Hindernis zwischen ihnen. 

3.Bi�e beachten Sie, dass die Fernbedienung für den Transport 
keine Ba�erien enthält. Das Ba�eriemodell lautet: CR2025 
 

FR: Si vous ne parvenez pas à faire fonc�onner les lumières 
correctement, veuillez vérifier les points suivants:

 

1. Veuillez vérifier la télécommande. Vous devez re�rer le 
septum en plas�que de la télécommande avant u�lisa�on.

 

2. Ne laissez pas la télécommande être trop éloignée du 
récepteur. Il n'y a aucun obstacle entre eux. 

3. Veuillez noter que la télécommande ne con�ent pas de piles 
pour le transport. Le modèle de ba�erie est : CR2025 

 

UK: If you can't make the lights work successfully, please 
check the following:

 

1. Please check the remote control. You need to tear off the 
remote plas�c septum before use. 

2. Don't let the remote control be too far from the receiver 
There is no obstacle between them. 

3.Please note that the remote control does not contain 
ba�eries for transporta�on. The ba�ery model is: CR2025



GB- NOTE: The ba�ery in the remote control requires you to purchaseand install it yourself.
Model: CR2025 3.V

DE-HINWEIS: Die Ba�erie in der Fernbedienung massen Sie selbst kaufen und installieren.
Modell: CR2025 3.V

FR-REMARQUE : la pile de la télécommande doit être achetée et installée par vos soins. 
Modèle:CR2025 3.V

IT-NOTA: la ba�eria del telecomando deve essere acquistata e installata autonomamente.
Modell:CR2025 3.V

ES-NOTA: La pila del mando a distancia debe comprarla e instalarla usted mismo.
Modelo CR2025 3.V

1 2

3 4

5 6

7 8



EN:Ba�ery Safety Instruc�ons

1.Do not dispose of used bu�on ba�eries or remote controls in household trash. To protect

the environment and prevent hazardous leakage, please follow these guidelines:

2.Remove bu�on ba�eries a�er use and take them to a local ba�ery recycling point or

hazardous waste collec�on site.

3.Do not burn or dismantle the ba�eries to avoid explosion or toxic release.

4.If the remote control is no longer in use, please deliver it to a cer�fied electronics recycling

facility to promote resource reuse.

5.Keep out of reach of children to prevent accidental inges�on or injury.

6.This product does not include ba�eries; please purchase them separately. The compa�ble

bu�on cell model for the remote control is CR2025 3V.

7.If the light strip is not working,please try replacing the ba�ery first. If the issue persists,

contact the seller for assistance.

8.Keep the remote control away from children —keep it away from children! If the ba�ery is

accidentally swallowed, seek medical a�en�on immediately.

DE:Ba�eriesicherheitshinweise

1. Entsorgen Sie gebrauchte Knopfzellen oder Fernbedienungen nicht im Hausmüll. Um die

Umwelt zu schützen und gefährliche Leckagen zu vermeiden, beachten Sie bi�e die folgenden

Hinweise:

2. En�ernen Sie die Knopfzelle nach dem Gebrauch und bringen Sie sie zu einer örtlichen

Ba�eriesammelstelle oder einem Sondermüllentsorgungszentrum.

3. Ba�erien nicht verbrennen oder zerlegen, um Explosionen oder die Freisetzung gi�iger

Stoffe zu vermeiden.

4. Wenn die Fernbedienung nicht mehr verwendet wird, bringen Sie sie zu einer zer�fizierten

Elektronik-Recyclingstelle, um eine Wiederverwertung zu ermöglichen.

5. Außerhalb der Reichweite von Kindern au�ewahren, um versehentliches Verschlucken oder

Verletzungen zu verhindern.

6.Dieses Produkt enthält keine Ba�erien. Bi�e kaufen Sie diese separat. Das kompa�ble

Knopfzellenmodell für die Fernbedienung ist CR2025, 3V.

7.Wenn der Lichtstreifen nicht funk�oniert, versuchen Sie zunächst, die Ba�erie zu wechseln.

Besteht das Problem weiterhin, kontak�eren Sie bi�e den Verkäufer.

8.Halten Sie die Fernbedienung unbedingt von Kindern fern — unbedingt fernhalten! Wird

die Ba�erie versehentlich verschluckt, suchen Sie sofort medizinische Hilfe auf.



FR:Instruc�ons de sécurité pour les piles

1. Ne jetez pas les piles bouton usagées ou les télécommandes à la poubelle ménagère. Pour

protéger l ’ environnement et éviter tout risque de fuite dangereuse, veuillez suivre les

consignes suivantes :

2. Re�rez les piles bouton après usage et déposez-les dans un point de collecte local ou un

centre de déchets dangereux.

3. Ne brûlez pas et ne démontez pas les piles, cela pourrait entraîner une explosion ou libérer

des substances toxiques.

4. Si la télécommande n’est plus u�lisée, déposez-la dans un centre de recyclage agréé pour

appareils électroniques, afin de favoriser la réu�lisa�on des ressources.

5. Gardez hors de portée des enfants pour éviter tout risque d’inges�on accidentelle ou de

blessure.

6.Ce produit ne con�ent pas de pile. Veuillez l’acheter séparément. Le modèle de pile bouton

compa�ble pour la télécommande est CR2025, 3V.

7.Si le ruban LED ne fonc�onne pas, essayez d’abord de remplacer la pile. Si le problème

persiste, contactez le vendeur.

8.Tenez la télécommande éloignée des enfants — éloignez-la vraiment ! En cas d’inges�on

accidentelle de la pile, consultez immédiatement un médecin.









Certificate of Compliance
Certificate No. : WEB250402001RCC

Applicant : Shenzhen Kingunion Lighting Co., LTD

Address :
Second Floor, 2# Building, Kaixinda Technology Park, No 49# Zhoushi Road, Langxin

Village, Shiyan Town, Bao'an District, Shenzhen City, Guangdong

Manufacturer : Shenzhen Kingunion Lighting Co., LTD

Address :
Second Floor, 2# Building, Kaixinda Technology Park, No 49# Zhoushi Road, Langxin

Village, Shiyan Town, Bao'an District, Shenzhen City, Guangdong

Product : LED tape lights
Tested Model : KU-NE-0407-S-12V

Model list :

KU-NE-0408-S-12V,KU-NE-0410-S-12V,KU-NE-0508-S-12V,KU-NE-0510-S-12V,KU-
NE-0513-S-12V,KU-NE-0612-S-12V,KU-NE-0613-S-12V,KU-NE-0714-S-12V,KU-NE-
0816-S-12V,KU-NE-0817-S-12V,KU-NE-0907-S-12V,KU-NE-0922-S-12V,KU-NE-1010-
S-12V,KU-NE-1023-S-12V,KU-NE-1020-S-12V,KU-NE-1212-S-12V,KU-NE-1220-S-
12V,KU-NE-1225-S-12V,KU-NE-1515-S-12V,KU-NE-1616-S-12V,KU-NE-2020-S-
12V,KU-NE-3030-S-12V,KU-NE-0606-T-12V,KU-NE-1005-T-12V,KU-NE-1010-T-12V,
KU-NE-1107-T-12V,KU-NE-1205-T-12V,KU-NE-1212-T-12V,KU-NE-1405-T-12V,KU-
NE-1415-T-12V,KU-NE-1515-T-12V,KU-NE-1516-T-12V,KU-NE-1616-T-12V,KU-NE-
2018-T-12V,KU-NE-2020-T-12V,KU-NE-3020-T-12V,KU-NE-3030-T-12V,KU-NE-1616-
D-12V,KU-NE-1818-D-12V,KU-NE-2222-D-12V,KU-NE-2323-D-12V,KU-NE-2626-D-
12V,KU-NE-1010-R-12V,KU-NE-1212-R-12V,KU-NE-1515-R-12V,KU-NE-1616-R-
12V,KU-COB-MONO-12V,KU-COB-CCT-12V,KU-COB-RGB-12V,KU-COB-RGBW-12V,
KU-NE-XXXX-Y-12V,KU-NE-0407-S-24V,KU-NE-0408-S-24V,KU-NE-0410-S-24V,KU-
NE-0508-S-24V,KU-NE-0510-S-24V,KU-NE-0513-S-24V,KU-NE-0612-S-24V,KU-NE-
0613-S-24V,KU-NE-0714-S-24V,KU-NE-0816-S-24V,KU-NE-0817-S-24V,KU-NE-0907-
S-24V,KU-NE-0922-S-24V,KU-NE-1010-S-24V,KU-NE-1023-S-24V,KU-NE-1020-S-
24V,KU-NE-1212-S-24V,KU-NE-1220-S-24V,KU-NE-1225-S-24V,KU-NE-1515-S-
24V,KU-NE-1616-S-24V,KU-NE-2020-S-24V,KU-NE-3030-S-24V,KU-NE-0606-T-24V,
KU-NE-1005-T-24V,KU-NE-1010-T-24V,KU-NE-1107-T-24V,KU-NE-1205-T-24V,KU-
NE-1212-T-24V,KU-NE-1405-T-24V,KU-NE-1415-T-24V,KU-NE-1515-T-24V,KU-NE-
1516-T-24V,KU-NE-1616-T-24V,KU-NE-2018-T-24V,KU-NE-2020-T-24V,KU-NE-3020-
T-24V,KU-NE-3030-T-24V,KU-NE-1616-D-24V,KU-NE-1818-D-24V,KU-NE-2222-D-
24V,KU-NE-2323-D-24V,KU-NE-2626-D-24V,KU-NE-1010-R-24V,KU-NE-1212-R-
24V,KU-NE-1515-R-24V,KU-NE-1616-R-24V,KU-COB-MONO-24V,KU-COB-CCT-24V,
KU-COB-RGB-24V,KU-COB-RGBW-24V,KU-NE-XXXX-Y-24V,KU-3535-XXXD-
RGB,KU-3838-XXXD-RGB,KU-5050-XXXD-RGB,KU-2528-XXXD-RGB,KU-4040-XXXD-
RGB,KU-5050-XXXD-RGB+CCT,KU-3838-XXXD-RGB+CCT,KU-2835-XXXD-
RGB+CCT,KU-3838+W-XXXD-RGB,KU-2835+W-XXXD-RGB,KU-5050+W-XXXD-
RGB,KU-2216-XXXD-CW,KU-2525-XXXD-CW,KU-2025-XXXD-CW, KU-2835-XXXD-
CW,KU-3014-XXXD-CW, KU-4040-XXXD-CW,KU-5730-XXXD-CW,KU-315-XXXD-CW,
KU-2835-XXXD,KU-2216-XXXD,KU-2025-XXXD,KU-3528-XXXD,KU-315-XXXD,KU-
3030-XXXD,KU-4040-XXXD,KU-5730-XXXD

Trade Mark : /
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The above products have been tested by us with listed standards and found in compliance with the
directive RoHS 2011/65/EU & its amendment Directive (EU) 2015/863. It is possible to use CE
marking to demonstrate the compliance with this RoHS.

Test standards: Report(s) Number Issued By Issued Date

IEC 62321-3-1:2013
IEC 62321-4:2013+AMD1:2017

IEC 62321-5:2013
IEC 62321-6:2015

WEB250402001RC WEBB Apr. 09, 2025

IEC 62321-7-1:2015
IEC 62321-7-2:2017
IEC 62321-8:2017

The statement is based on a single evaluation of one sample of above mentioned products. It does
not imply an assessment of the whole production and does not permit the use of the test lab logo.

Yong Tan/Technical Manager

Apr. 09, 2025

Shenzhen Webb Testing Technology Co.,Ltd.

Tel: 86-755-23357269 Email: Info@webbtesting.com Http://www.webbtesting.com





Certificate No.: KST240304E008Q01 

   Report No.: KST240304E008Q01 

  The following product has been tested by us with the listed standards and found in 

  Compliance with the council EMC directive 2014/30/EU. It is demonstrative for the 

  Compliance with this EMC Directive. 

The statement is based on single evaluation of one sample of above mentioned product. It does not imply 

an assessment of the whole production and does not permit the use of the test lab. Logo. 

KeySense Testing & Certification International Co., Ltd. 

1-3F,Lab Building, No.29 District, Zhongkai Hi-Tech 

Industrial Development Park, Huizhou, Guangdong, 

China 

Tel:0752-3219929 

Fax:0752-3219929 

http://www.kst-cert.com 

Holder: DONGGUAN BAIYOU ELECTRONIC CO LTD 

Address: 2F A Building, Wufeng Industrial, Jintan Road, Danwu Shijie Town, 

Dongguan, Guangdong 

Product: USB CHARGER 

Model Name: BY213-TD04-C 

Trade Name: N/A 

Test Standard

EN 

55032:2015+A1:2020 

Electromagnetic compatibility of multimedia equipment – Emission 

requirements 

EN IEC 

61000-3-2:2019+A1: 

2021 

Electromagnetic Compatibility (EMC) 

Part 3-2:Limits-Limits for harmonic current emissions(equipment 

input current ≦16A per phase) 

EN 

61000-3-3:2013+A2: 

2021 

Electromagnetic Compatibility(EMC) 

Part 3-3:Limits-limitation of voltage changes, voltage fluctuations 

and flicker in public low-voltage supply systems, for equipment 

with rated current ≦16A per phase and not subject to conditional 

connection 

EN 

55035:2017+A11:2020 

Electromagnetic compatibility of multimedia equipment – Immunity 

requirements 

Signature: 

Name: Jack.Li 

Position: Supervisor 

Date: April 26, 2024 



  

Importeur Decobus Handel GmbH

Adresse Innungsstraße 9,21244 Buchholz,Deutschland

Email/URL h�ps://www.decobusgroup.de

Hersteller Shenzhen Kingunion Ligh�ng Co., L TD

Adresse  

Email/URL

202505Partienumm

ChinaHergestellt in

Produkt:LED soft light strip

Model:KU-5050-60D-RGB

Nennspannung:5 V

Nennfrequenz: 50/60Hz

 

Lei stung：4.5W/M

Decobus Handel GmbH

Innungsstraße 9,21244 Buchholz,Deutschland

 

h�ps://www.decobusgroup.de

Second Floor,No.1 Kaixinda Technology Park, 
No 49th Zhonshi Road,Langxin Communitv,Shiyan 
Town,Baoan District,Shenzhen City,Guangdong,
China

https://www.sz-ztl.cn

  

Importeur Decobus Handel GmbH

Adresse Innungsstraße 9,21244 Buchholz,Deutschland

Email/URL

h�ps://www.ptc-tes�ng.com

Hersteller Dongguan Yihong Hardware electronics  Co., L TD

Adresse
 

Email/URL

202505Partienumm

ChinaHergestellt in

Produkt:2.4G Remote Controller

Model:Y H-252.....

Nennspannung:5 V

Nennfrequenz: 50/60Hz

 

Lei stung：4.5W/M

Decobus Handel GmbH

Innungsstraße 9,21244 Buchholz,Deutschland

 

h�ps://www.decobusgroup.de

Room 1106,N O.2 Shangheng Road,Chang'an 

Town Dongguan, Guangdong,523880 China

h�ps://www.decobusgroup.de



  

Importeur Decobus Handel GmbH

Adresse Innungsstraße 9,21244 Buchholz,Deutschland

Email/URL h�ps://www.decobusgroup.de

Hersteller Guangdong Huasheng Electronic Technology           Co., LTD

Adresse  

Email/URL

202505Partienumm

ChinaHergestellt in

Produkt:LED Driver

Model:HS24A-120200-CG

Nennspannung:5 V

Nennfrequenz: 50/60Hz

 

Lei stung：4.5W/M

Decobus Handel GmbH

Innungsstraße 9,21244 Buchholz,Deutschland

h�ps://www.decobusgroup.de

118# Dongguan Road,Shippai Town,Dongguan City, 
Guangdong Province,China

 

 

h�ps://www.ptc-tes�ng.com



HS24A-120200-CG /  LED Driver 220-240V/0.8A/ 50Hz/60Hz

220-240V/0.8A/HS24A-120200-CG /  LED Driver

https://v3.camscanner.com/user/download


https://v3.camscanner.com/user/download


https://v3.camscanner.com/user/download
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